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Veja os animais.

Look at the animals.
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A cabra diz, “me, mé.” O fazendeiro diz, “xiu!”

The goat says, “Meh, meh.” The farmer says, “Shhh!”
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O porco diz, “ronc, ronc.” A galinha diz, “cocorico.”

The pig says, “Grunt.” The chicken says, “Cluck.”



